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La modification no 001 vise à répondre aux questions reçues. 

             
1) Question :

a) Clause 5(2) : « Une institution fédérale est tenue d’informer l’individu auprès de qui elle 
recueille des renseignements personnels le concernant des fins auxquelles ils sont 
destinés ». Il appert que conformément à 201.3., « la documentation relative à la 
vérification de la fiabilité ne doit être présentée à la Division de filtrage de la sécurité du 
personnel (DFSP) que par l’agent de sécurité d’entreprise (ASE), l’agent de sécurité 
d’entreprise suppléant (ASES) ». Il serait prudent de confirmer auprès du gouvernement
fédéral de quelle façon la section 5(2) de la Loi sur la protection des renseignements 
personnels est respectée. Est-ce que le gouvernement fédéral fournit à « l’entreprise » la 
documentation à transmettre aux individus lorsque des demandes de renseignements 
sont faites, ou est-ce que le gouvernement fédéral communique directement avec 
chacun des individus?

b) J’attire votre attention sur l’exigence mentionnée à la section 7.2.1.1.3 de l’offre à 
commandes qui stipule que : « Les contrats de sous-traitance comportant des exigences 
relatives à la sécurité NE DOIVENT PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable de 
la DSIC de TPSGC ». Je présume que cela s’applique à notre « agent de livraison
(Delivery agent) ». Notre service de livraison est fourni par le biais de notre réseau de 
revendeurs – chaque revendeur serait responsable de nommer au sein de son
organisation un agent de sécurité d’entreprise (ASE) et un agent de sécurité d'entreprise
suppléant (ASES) pour gérer la vérification de sécurité des chauffeurs. Y a-t-il quelque 
chose que nous devons vous fournir à cet égard dans la présentation de la soumission?

Réponse :
Au sujet de l’article 5 (2) de la Loi sur la protection des renseignements personnels,
veuillez consulter le Formulaire de vérification de sécurité, de consentement et 
d’autorisation du personnel (TBS/SCT 330-23). L’énoncé concernant la loi 
susmentionnée figure à la section C du formulaire et dans les instructions à la fin du 
formulaire. Vous trouverez, ci-joint, une copie à titre de référence. Veuillez noter que le 
formulaire stipule clairement que les renseignements demandés sont exigés uniquement 
dans le but d’effectuer une enquête de sécurité sur un individu.

Le chapitre 7 du Manuel de la sécurité industrielle renferme des renseignements sur les 
contrats qui exigent l’accès à des documents relatifs à des renseignements ou biens
Protégés et Classifiés, ainsi que sur la sous-traitance dans le cadre de contrats ayant des 
exigences de sécurité. http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/msi-ism/ch7-eng.html#ch7-700

Une autre référence pour l’information sur la sous-traitance est le site Web qui couvre 
entre autres la responsabilité de l’entrepreneur principal, l’obtention des approbations
requises, les enquêtes de sécurité sur le sous-traitant et les sous-contrats 
internationaux. Le lien vers le site Web est le suivant :
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/soustraitance-subcontracting-eng.html .

Dans les cas où le sous-traitant est une entité juridique distincte et que le contrat 
comprend des exigences en matière de sécurité, le sous-traitant doit alors s’inscrire au 
Programme de sécurité des contrats afin d’appliquer pour une enquête de sécurité sur 
ses employés et l’obtention de leur attestation de sécurité (par ex. les chauffeurs-livreurs, 
les entreprises de distribution, etc.).

Toutes les autres modalités de la Demande d’offres à commandes demeurent inchangées.
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